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La modification no 001 vise à répondre à la question d’un soumissionnaire. 
 
Question nº 1 : Source : Demande de propositions (DP) no T8493-190015/C 
 
Nous avons une question concernant la DP citée en rubrique sur le système de mission intégré aux fins 
de surveillance maritime (SMISM), Énoncé des travaux V2.0, article 6, EXIGENCES POUR LE 
CONTRACTANT. Merci de nous répondre le plus rapidement possible. 
 
1) EXIG 2 : « (O) Le contractant doit démontrer son expérience dans l’intégration du radar aéroporté 
latéral à d’autres radars de complexité similaire ou plus élevée. Pour démontrer son expérience en 
matière d’intégration de RAAL, le contractant doit prouver qu’il a déjà intégré un RAAL dans le cadre d’un 
système opérationnel éprouvé. » 
 
Question : Une expérience de l’intégration d’autres radars d’une complexité similaire à un système 
opérationnel éprouvé répondrait-elle à cette exigence? 
 
Si oui, le Canada accepterait-il de modifier l’exigence comme suit : « L’entrepreneur doit démontrer son 
expérience de l’intégration de radar aéroporté à antenne latérale (RAAL) à d’autres radars similaires ou 
plus complexes. Pour démontrer son expérience en matière d’intégration de RAAL, l’entrepreneur doit 
prouver qu’il a déjà intégré un RAAL à un système opérationnel éprouvé. » 
 
Si non, nous demandons respectueusement au Canada d’expliquer les raisons et la justification d’une 
exigence obligatoire si précise (c’est-à-dire l’expérience d’intégration de RAAL), compte tenu du fait que 
les questions et les concepts techniques traités dans le cadre de l’intégration d’autres systèmes radars 
aéroportés complexes seraient similaires à un système RAAL. 
 
Réponse 1 : 
 
La réponse est non.  
 
Justification : 
 
Transports Canada doit absolument exiger cette expérience, car il est essentiel que le Programme 
reçoive un produit final qui soit une solution opérationnelle éprouvée, étroitement intégrée et fonctionnant 
comme une solution unifiée qui répond à toutes les exigences de l’énoncé des travaux. Le capteur radar 
aéroporté à antenne latérale (RAAL) est le principal instrument de surveillance maritime de la flotte 
d’aéronefs du Programme national de surveillance aérienne (PNSA). C’est pourquoi cette exigence est si 
importante et comprise sous EXIG 2 dans la DP. Toutes les autres ressources et tous les autres 
capteurs, existants et nouveaux, ajoutent de la valeur ou amplifient la valeur des informations que le 
RAAL fournit à TC pour surveiller la surface de l’océan à la recherche d’anomalies indiquant des 
déversements d’hydrocarbures. Modifier l’EXIG 2 changerait la nature et l’intention du processus 
d’approvisionnement. L’intégration de RAAL au nouveau radar de surveillance maritime apportera une 
grande valeur à la plate-forme du PNSA. Le Canada recherche des fournisseurs ayant une expérience 
dans ce type de travail précis afin d’assurer une intégration réussie aux aéronefs du PNSA et de ne pas 
retarder davantage le déploiement de ces aéronefs. 
 
 


